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U ovom se dvobroju Filologije objavljuje dio radova sa znanstvenoga skupa 

DVOJEZICNA I VISEJEZICNA LEKSIKOGRAFIJA 

odrzana u Zagrebu 15-16. studenoga 2001. u organizaciji Odbora za leksiko
grafiju Razreda za filo)oske znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjet
nosti . 

Vijece casopisa 

CIanovi Razreda za filoloske znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti 


Odluka 0 tisku rukopisa za broj 38-39 casopisa Filologija 

donesena je na 4. redovnoj sjednici Razreda za filoloske znanosti 


Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti 

odrZanoj 20. V. 2002. 


Ovaj je broj Filologije objavljen uz novcanu potporu 

Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske . 
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